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International Student Leave Request Form

For Interdisciplinary Programs, Graduate School, Khon Kaen University

Personal Information:
Full Name: …………………………...................................................................……………………Student ID: ………....……………………………..
Program of Study: ………………………….............................................................….……...Year of Study: ……………….....…………………..
Email Address: ………………………………................................................................………Phone Number: …………………......……………...
Leave Details:
Reason for Leave (Please specify details):
             Research Data Collection: …………………………………………………........................………………..................................................
Family Emergency: ……………………………………………………….........................…………………....................................................
 
Health Issues: …………………………………………………………………………..........................…...........................................………......
Personal Reasons: ………………………………………………………………..........................…….......................................…...…………
            Other (please specify): …………………………………………………………..........................……..........................................…………….
Country of Destination: …………………………………………………….................................................................……………...….…………….
Departure Date: …………………………………………………………..................................................................……………...…….......……………..
Return Date: ……………………………………………………………...................................................................……………....……….......……………
Current Progress of Study:
Total credit earns until the current semester: ……...................................................................................................................………………..
Total credit in the program: …………………………...................................................................................................................…………..............…
Intended study plan during leave (Please specify)
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Important note ：

At present, the COVID-19 pandemic situation has eased, and international travel has resumed as normal. Additionally, educational institutions have returned to onsite learning. According to an announcement from the Chinese Service Center for Scholarly Exchange (CSCSE) regarding cross-border online education, the special approval for degrees earned through online learning during the pandemic has been cancelled starting from the 2023 academic year.

目前，新冠肺炎疫情已得到有效控制，国际旅行恢复正常，各国的学校也已恢复线下教学。根据教育部留学服务中心发布关于跨境远程教育的公告，自2023学年起，针对疫情期间通过远程学习获得的学位认证的特殊规定已被取消。
Students are required to attend onsite classes as usual. If they wish to travel back to their home country during the first semester (June to September) and/or the second semester (November to February), or according to Khon Kaen University's academic calendar, they must submit a written leave request. This request must be approved and signed by their thesis advisor and the Graduate School Administrators. 

学生必须按正常情况到校线下上课。如果学生希望在学期初（即从六月到九月）和/或学期末（即从十一月到次年二月）期间，或根据孔敬大学的学术日历，返回自己的国家，学生可以通过书面请假条，并获得导师和研究生院管理人员的批准与签字。
However, approval for leave during the semester may serve as supporting documentation for the student’s benefit but does not guarantee degree recognition by the Chinese Service Center for Scholarly Exchange (CSCSE). Therefore, the Graduate School of Khon Kaen University would like to inform students that it will not be responsible if their degree is not recognized, regardless of the circumstances.

然而，在学期期间允许请假的情况，可能作为学生利用的证据，但并不作为中国留学生服务中心对学生毕业资格认证的保障。因此，研究生院特此通知同学，若学生未能获得外文凭证书认证服务，无论何种原因，均不由孔敬大学研究生院承担责任。
I have read and acknowledge the terms and conditions of leave

我已阅读并接受请假条规则与条款
	Approval

	Advisor’s comments:
…………………............................………
………………………………..…….
Signature…….................…………
(…………….....................…………)
Advisor
	Chair of Program’s Comments:
………………………......................................…
…………………………...............................……
Signature………...............................………
(…………………..........................…....………..)
Chair of Program
	Faculty Educational Service Section’s Comments

……………………………...........................
……………………...................…..………..
Signature…………...................………
(………………….........................…………..)

	Graduate School’s Administrator:
……………....................................…………………
…………...................................……………………
Signature……………............................……….
(…......................................…………………………..)


重要提示 :
学生通过孔敬大学电子邮件（KKU Email）所进行的任何行为，均视为该学生本人的真实意图表示，并依据《2001年电子交易法》（及其修订版）以及《2022年电子政务法》具有法律约束力。
Important Note:
Any actions taken by a student via the Khon Kaen University email (KKU Email) are deemed as the student’s expressed intention and are legally binding in accordance with the Electronic Transactions Act B.E. 2544 (2001) and its amendments, as well as the Act on Electronic Performance of Administrative Functions B.E. 2565 (2022).
请仔细读后面的规则消息
教育部留学服务中心发布公告

对于2023年春季学期（南半球秋季学期）及以后仍采用远程方式学习（包括新入学和继续学习的情况）所获国（境）外文凭证书，中心将不再提供认证服务。具体如下：
The Chinese Service Center for Scholarly Exchange (CSCSE) has announced that starting from the Spring 2023 semester (or the Fall semester in the Southern Hemisphere), degrees obtained through online learning—including those of both new and current students—
will no longer be recognized. The details are as follows:
关于调整疫情期间对跨境远程文凭证书特殊认证规则的公告

根据国家有关政策，跨境远程国（境）外学历学位证书和高等教育文凭暂不在我中心认证范围内。新冠肺炎疫情暴发后，我中心坚持把留学人员的健康和安全放在首位，对于受疫情影响，被迫选择通过在线方式修读部分或者全部课程的留学人员，在满足国（境）外高校规定的学位授予条件后，其所获得的学位可以获得正常认证。
目前，主要留学目的地均已开放边境，国（境）外院校全面恢复线下授课。国家卫健委宣布自2023年1月8日起，对新型冠状病毒感染实施“乙类乙管”，我国疫情防控也进入了新阶段。为切实保障广大留学人员的利益，维护教育公平，我中心决定取消疫情期间的特殊认证规则。对于2023年春季学期（南半球秋季学期）及以后仍采用远程方式学习（包括新入学和继续学习的情况）所获国（境）外文凭证书，中心将不再提供认证服务。确有特殊原因且符合有关规定的，中心将做好个案处理。
Announcement on the Adjustment of Special Regulations for Cross-Border 

Online Education Recognition During the COVID-19 Pandemic
According to relevant national policies, higher education degrees and diplomas obtained through cross-border online learning were temporarily excluded from the center’s recognition scope. During the COVID-19 pandemic, the center prioritized the health and safety of international students. Therefore, students affected by the pandemic who had to pursue their studies partially or fully online were still able to obtain degree recognition if they met the graduation requirements of their respective universities.

Currently, major destinations for international students have reopened their borders, and universities abroad have resumed onsite learning. The Chinese Health Ministry announced that, as of January 8, 2023, COVID-19 control measures have been adjusted under the "category-based management" system, and domestic epidemic prevention measures in China have entered a new phase. To protect the rights and benefits of international students and ensure fairness in education, the Center has decided to revoke the special recognition policy for degrees obtained during the COVID-19 pandemic.

Therefore, starting from the Spring 2023 (or the Fall semester in the Southern Hemisphere), degrees obtained through online learning, including those of both new and current students—will no longer be recognized by the Center.

However, in cases of special circumstances that meet the relevant requirements, the Center will consider recognition on a case-by-case basis.

《关于调整疫情期间对跨境远程文凭证书特殊认证规则的公告》解读问答
Q&A Regarding the Interpretation of the "Announcement on the Adjustment of Special Regulations for Cross-Border Online Education Recognition During the COVID-19 Pandemic"
一、《关于调整疫情期间对跨境远程文凭证书特殊认证规则的公告》（以下简称“《公告》”）中的2023年春季学期（南半球秋季学期）有具体的时间要求吗？
答案：由于各国各校学期设置差异较大，2023年春季学期（南半球秋季学期）泛指2023年各国各校上半年开学的第一个学期。不管是已开学还是尚未开学的国家和院校，学生都应尽快返校学习。
Question: Does the term "Spring semester of 2023 (Fall semester of the Southern Hemisphere)" specified in the announcement have a clear time frame?

Answer: Since the academic semester structure varies between countries and universities, "Spring semester of 2023 (Fall semester of the Southern Hemisphere)" refers to the first semester of 2023, which begins in the first half of the year at universities in each country. Whether the semester has started or not, students should return to their university as soon as possible.
二、如境外院校仍然允许通过在线学习模式完成余下课程，是否必须出境才能获得认证？
答案：依据《国（境）外学历学位认证办法》，通过跨境远程学习方式获得的国（境）外学历学位证书和高等教育文凭不在认证范围。《公告》发布后，在2023年春季学期（南半球秋季学期）及以后仍然采用跨境在线方式学习（包括新入学和继续学习的情况）获颁的文凭证书，将不能获得认证。
Question: If universities abroad still allow students to complete the remaining courses through online learning, is it necessary to travel outside the country to receive recognition?
          Answer: According to the "Regulations on the Recognition of Foreign Degrees," degrees obtained through cross-border online learning will not be recognized after this announcement takes effect. Degrees obtained through online learning from the Spring semester of 2023 
(or the Fall semester in the Southern Hemisphere) onwards (including both new students and current students) will not be recognized.

三、如有特殊情况，无法及时返校学习怎么办？
答案：对于有特殊情况，因客观原因无法在2023年春季学期（南半球秋季学期）返校的留学人员，须留存好与此相关的书面证明材料，并在获颁文凭证书后，提交认证申请时一并提供。我中心将结合具体情形，完成对相关文凭证书的个案评估。

Question: What should students do if there are extenuating circumstances and they are unable to return to their university?
         Answer: For students who have extenuating circumstances and are unable to return to their university in the Spring 2023 semester (or the Fall semester in the Southern Hemisphere), they should keep relevant supporting documents. When applying for degree recognition, they should submit these documents for consideration. The degree recognition center will review each case
四、如《公告》发布时，学生已学完全部学位课程，还需要出境完成论文撰写才能通过认证吗？
答案：攻读课程型学位（以修读课程为主）的申请人，按照颁证院校的相关要求继续完成学业即可。攻读研究型学位（以开展研究和撰写论文为主）的申请人，2023年春季学期（南半球秋季学期）及以后，应赴留学国别（地区）完成学习和研究。
Question: If a student has already completed the entire program by the time this announcement is made, is it necessary to travel abroad to complete their thesis?
          Answer: For students enrolled in coursework-based degree programs, they should complete their studies according to the requirements of the university that issued the degree. For students in research-based degree programs, starting from the Spring 2023 semester (or the Fall semester in the Southern Hemisphere), they will need to travel to the country where they are studying to continue their education and conduct research.
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